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EN: Product identified by EAN number 5905991082392
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991082392
jest zaopatrzony w nast�puj�ceinformacje dotycz�cebezpiecze�stwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991082392
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991082392
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991082392
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991082392
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991082392
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt mo�e zawiera� ma�e elementy (suwaki, klamry, ozdoby ? np. uszy kota) ? nieodpowiedni dla

dzieci poni�ej 3 lat, ryzyko zad�awienia.����Saszetka posiada regulowany pas ? nie owija� paska

wok�� szyi, g�owy ani innych cz��ci cia�a (ryzyko uduszenia lub silnego ucisku).����Nie

u�ywa� saszetki podczas zabawy na placu zabaw (hu�tawki, zje�d�alnie, drabinki) ani przy

urz�dzeniach, o kt�re pasek mo�e si� zaczepi� ? ryzyko szarpni�cia, upadku i urazu.����Nie

przeci��a� torby zbyt ci��kimi przedmiotami ? mo�e to spowodowa� zerwanie paska lub szw�w i

gwa�towne szarpni�cie u�ytkownika.����Nie przechowywa� w saszetce ostrych,

niezabezpieczonych przedmiot�w (no�yczki, ig�y, ostrza, metalowe narz�dzia) ? mog� przebi�

materia� i spowodowa� skaleczenie.����Nie u�ywa� produktu jako smyczy, linki do ci�gni�cia

innych os�b/zwierz�t ani do podci�gania si�.����Trzyma� z dala od otwartego ognia i silnych

�r�de� ciep�a (�wiece, kominek, kuchenka, grzejnik) ? materia� mo�e si� stopi� lub



zapali�.����W przypadku wyst�pienia podra�nienia sk�ry lub reakcji alergicznej na

materia�/nadruk (zaczerwienienie, �wi�d) przerwa� u�ytkowanie i w razie potrzeby skonsultowa�

si� z lekarzem.

The product may contain small parts (zippers, buckles, decorations — e.g., cat ears) — not suitable for

children under 3 years, choking hazard.



The pouch has an adjustable strap — do not wrap the

strap around the neck, head, or any other part of the body (risk of strangulation or severe

pressure).



Do not use the pouch while playing on playground equipment (swings, slides, climbing

frames) or near devices where the strap may become caught — risk of being pulled, falling, and

injury.



Do not overload the bag with excessively heavy items — this may cause the strap or seams

to break and result in a sudden jerk to the user.



Do not store sharp, unsecured objects (scissors,

needles, blades, metal tools) in the pouch — they may pierce the material and cause cuts.



Do not

use the product as a leash, a towing line for pulling other people/animals, or for pulling yourself

up.



Keep away from open flame and strong heat sources (candles, fireplace, stove, heater) — the

material may melt or catch fire.



If skin irritation or an allergic reaction to the material/print

occurs (redness, itching), discontinue use and consult a physician if necessary.

Das Produkt kann kleine Teile enthalten (Reißverschlüsse, Schnallen, Verzierungen – z. B.

Katzenohren) – nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren, Erstickungsgefahr.



Die Gürteltasche

verfügt über einen verstellbaren Riemen – den Riemen nicht um den Hals, den Kopf oder andere

Körperteile wickeln (Erstickungs- oder starke Druckgefahr).



Die Gürteltasche nicht beim Spielen

auf dem Spielplatz (Schaukel, Rutsche, Klettergerüst) oder in der Nähe von Geräten verwenden, an

denen sich der Riemen verhaken könnte – Gefahr von ruckartigen Bewegungen, Sturz und

Verletzung.



Die Tasche nicht mit zu schweren Gegenständen überladen – dies kann zum Reißen

des Riemens oder der Nähte und zu einem abrupten Ruck am Benutzer führen.



Keine scharfen,

ungeschützten Gegenstände (Schere, Nadeln, Klingen, Metallwerkzeuge) in der Gürteltasche

aufbewahren – sie können das Material durchdringen und Schnittverletzungen verursachen.



Das

Produkt nicht als Leine, Zugseil für andere Personen/Tiere oder zum Hochziehen

verwenden.



Von offenem Feuer und starken Wärmequellen fernhalten (Kerzen, Kamin, Herd,

Heizkörper) – das Material kann schmelzen oder Feuer fangen.



Bei Hautreizungen oder

allergischen Reaktionen auf Material/Druck (Rötung, Juckreiz) die Verwendung einstellen und

gegebenenfalls einen Arzt konsultieren.

Le produit peut contenir de petites pieces (curseurs, boucles, ornements — p. ex. oreilles de chat) — ne

convient pas aux enfants de moins de 3 ans, risque d'étouffement.



La pochette est équipée d'une

sangle réglable — ne pas enrouler la sangle autour du cou, de la tete ni d'autres parties du corps (risque

d'étouffement ou de forte compression).



Ne pas utiliser la pochette lors de jeux sur les aires de

jeux (balançoires, toboggans, échelles) ni a proximité d'équipements auxquels la sangle pourrait

s'accrocher — risque de secousse, de chute et de blessure.



Ne pas surcharger le sac avec des objets



trop lourds — cela peut provoquer la rupture de la sangle ou des coutures et entraîner une secousse

brutale de l'utilisateur.



Ne pas ranger dans la pochette des objets pointus non protégés (ciseaux,

aiguilles, lames, outils métalliques) — ils peuvent perforer le matériau et provoquer des

coupures.



Ne pas utiliser le produit comme laisse, corde pour traîner d'autres personnes/animaux

ni comme support pour se hisser.



Tenir a l'écart des flammes nues et des sources de chaleur

intenses (bougies, foyer, cuisiniere, radiateur) — le matériau peut fondre ou s'enflammer.



En cas

d'irritation de la peau ou de réaction allergique au matériau/impression (rougeur, démangeaisons),

interrompre l'utilisation et consulter un médecin si nécessaire.

Produkten kan innehalla sma delar (dragkedjor, spännen, dekorationer – t.ex. kattöron) – inte lämplig

för barn under 3 ar, kvävningsrisk.



Midjeväskan har ett justerbart band – linda inte bandet runt

halsen, huvudet eller andra kroppsdelar (risk för kvävning eller kraftigt tryck).



Använd inte

midjeväskan vid lek pa lekplatsen (gungor, rutschbanor, klätterställningar) eller vid utrustning där

bandet kan fastna – risk för ryck, fall och skada.



Belasta inte väskan med för tunga föremal –

det kan leda till att bandet eller sömmarna gar sönder och ge ett kraftigt ryck pa

användaren.



Förvara inte vassa, oskyddade föremal i midjeväskan (saxar, nalar, blad,

metallverktyg) – de kan tränga igenom materialet och orsaka skärsar.



Använd inte produkten

som koppel, lina för att dra andra personer/djur eller för att dra sig upp.



Hall borta fran öppen

eld och starka värmekällor (ljus, öppen spis, spis, element) – materialet kan smälta eller fatta

eld.



Vid hudirritation eller allergisk reaktion mot materialet/trycket (rodnad, klada) avbryt

användningen och kontakta en läkare vid behov.

Het product kan kleine onderdelen bevatten (ritssluitingen, gespen, versieringen – bijv. kattenoortjes) –

niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar, verstikkingsgevaar.\r\n\r\nHet heuptasje heeft een

verstelbare riem – wikkel de riem niet om de nek, het hoofd of andere lichaamsdelen (risico op

verstikking of sterke druk).\r\n\r\nGebruik het heuptasje niet tijdens het spelen op een speelplaats

(schommel, glijbaan, klimrekken) of bij toestellen waaraan de riem kan blijven haken – risico op rukken,

val en letsel.\r\n\r\nBelast de tas niet met te zware voorwerpen – dit kan breuk van de riem of naden

veroorzaken en een plotseling ruk aan de gebruiker.\r\n\r\nBewaar geen scherpe, onbeveiligde

voorwerpen (scharen, naalden, messen, metalen gereedschap) in het heuptasje – deze kunnen het

materiaal doorboren en snijwonden veroorzaken.\r\n\r\nGebruik het product niet als riem, trekkoord

om andere personen/dieren voort te trekken of om uzelf aan op te trekken.\r\n\r\nHoud uit de buurt van

open vuur en sterke warmtebronnen (kaarsen, open haard, fornuis, radiator) – het materiaal kan

smelten of vlam vatten.\r\n\r\nBij huidirritatie of een allergische reactie op het materiaal/bedrukking

(roodheid, jeuk) stop met het gebruik en raadpleeg indien nodig een arts.

Il prodotto puo contenere piccole parti (cerniere, fibbie, decorazioni — ad es. orecchie da gatto) — non

adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni, rischio di soffocamento.



Il marsupio e dotato di una

cinghia regolabile — non avvolgere la cinghia intorno al collo, alla testa o ad altre parti del corpo



(rischio di soffocamento o di forte compressione).



Non usare il marsupio durante il gioco nei

parchi giochi (altalene, scivoli, scale a pioli) né accanto ad attrezzature in cui la cinghia potrebbe

impigliarsi — rischio di strattone, caduta e lesioni.



Non sovraccaricare la borsa con oggetti

troppo pesanti — cio potrebbe causare lo strappo della cinghia o delle cuciture e un improvviso

strattone all'utilizzatore.



Non conservare nel marsupio oggetti appuntiti e non protetti (forbici,

aghi, lame, attrezzi metallici) — possono perforare il materiale e causare tagli.



Non usare il

prodotto come guinzaglio, corda per trascinare altre persone/animali né per eseguire

trazioni.



Tenere lontano da fiamme libere e fonti di calore intense (candele, camino, fornello,

termosifone) — il materiale puo fondersi o prendere fuoco.



In caso di irritazione della pelle o

reazione allergica al materiale/stampa (arrossamento, prurito), interrompere l'uso e, se necessario,

consultare un medico.

El producto puede contener piezas pequenas (cierres, hebillas, adornos — p. ej., orejas de gato). No es

adecuado para ninos menores de 3 anos, riesgo de asfixia.



La rinonera tiene una correa regulable;

no enrolle la correa alrededor del cuello, la cabeza ni de otras partes del cuerpo (riesgo de asfixia o

compresión intensa).



No usar la rinonera durante el juego en parques infantiles (columpios,

toboganes, escaleras) ni junto a equipos con los que la correa pueda engancharse — riesgo de tirón,

caída y lesión.



No sobrecargar la bolsa con objetos demasiado pesados — puede provocar la

rotura de la correa o de las costuras y un tirón brusco del usuario.



No guardar en la rinonera

objetos afilados y sin protección (tijeras, agujas, hojas, herramientas metálicas) — pueden perforar el

material y causar cortes.



No utilizar el producto como correa, cuerda para arrastrar a otras

personas/animales ni para trepar.



Mantener alejado de llamas abiertas y fuentes intensas de calor

(velas, chimenea, cocina, radiador) — el material puede derretirse o prenderse fuego.



En caso de

irritación de la piel o reacción alérgica al material/impresión (enrojecimiento, picor), interrumpa el

uso y, si es necesario, consulte a un médico.


